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O serati artistice

Memoria publicului este scufia. Putemicul interes 9i

rgitalia produse de mbartea lui George Alfred St Vincent

lllarsh, al patrulea baron Edgware, au fost uitate $i noi
Gmimente de senzalie le-au luat locul.

Numele prietenului meu, Hercule Poirot, nu a fost

niciodata mentrionat deschis ln legiturA cu acest caz. 9i
rest lucru, a$ putea spune, a fost ln intregime conform

dorintei sale de a rimine in umbrd. Solutionarea cazului a

fost asumatl de altcineva - si chiar aga $i-a dorit sa se

intimple, Mai mult, din punctul lui de vedere, Poirot

considera cA acest caz a fost unul dintre esecurile sale'

Sustine lntruna ca doar remarca htampletoare a unui

llecator de pe stradl l-a fecut sa revada situalia dintr-un
nou unghi.

Oricum ar fi, numai datoriu g€niului sau intreaga

afacere a ie$it la ivealtr. Daci nu era Hercule Poilot, me

indoiesc ci ar fi fost dezvaluit vreodaa adevarahrl vinovat
de aceasE clima.

$i cred c{ a venit timpul sa pun pe harde tot ceea ce

$tiu desprc aceasu poveste, pana h cel mai mic amanunt, 9i
sunt sigur ca astfel voi satisface din plin dodntele unei
doamne incdntitoare care a fost implicati.
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imi amintesc deseori ziua ln care, prezenti in micul,

cochetul $i atat de ordonatul salon al lui Poirot, dragul meu
prieten, plirnbindu-se cu pagi mari de-a lungul unei linii
invizibile a covomlui, ne-a dezvaluit pe scurt, cu o
maiestrie surprinzAtoare, intregul caz. Si pentru ca mi se

pare cel mai potrivit, imi voi incepe $i eu istorisirea in
acelagi loc unde s-a intimplat * intr-un teatru londonez,
anul trecut, in iunie.

Carlotta Adams era senzalia Londrei la acel moment.
Cu un an in urm6, sustinuse doua matinee ce obfinuseri un
succes rasunitor. in anul in care are loc povestea noasta,
ea ipi ducea la bun sfirgit un angajament pe trei sapti:nani
ce avea sa se incheie a doua zi.

Aceasta 6ntra americana dotatt cu un talent sur-
prinzator excela in scheciuri de una singura fara a apela la.
schimbari de decoruri sau de machiaj. De asemenea,
parea capabila sa se exprime 1n orice limba cu foarte mare
u$urinla. Sceneta sa ilustrand o searA intr-un hotel'
cosmopolit incantase pe toata lumea. Pe r?nd, ea incar-
nase cu u$urinla turi$ti americani gi germani, membri ai
unei familii engleze de patura mijlocie, doamne cu
reputatie indoielnici, aristocrati ru$i ruinati $i ospatari
discreti si plictisili.

Scheciurile sale variau de la tristele la veselie gi vice-
versa. Interpretarea unei femei cehoslovace muribunde
intr-un spital ne pusese un nod in gat ca, un minut mai
6rziu, sA fie inlocuit de hohote de ras de povestea unui
dentist care, in timp ce-$i exercita meseria, sporovaia
amical cu pacienlii sai.

hogramul sau se termina cu un numtu intitulat ,,Citeva
imitatii".

$i de aceasta data, fu incomparabila. FlrA ajutorul
vreunui machiaj, Msa$rile sale disparud brusc pentm a se
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&rnsfonna imediat in imaginea unui politician, a unei

rrrile renumirc sau a unei mondene faimoase' ln ipostaza

fiecarui personaj, ea suslinu un scurt discllls, zugdvind cu

rnriesrrie prin doar cateva fraze defectele modelului ales'

Printre ultimele personaje turtruchipate, fu cu adevlrat

rcmarcabil cel al lui Jane Wilkinson, o tanafl Si talentata

actrita americana, foarte cunoscuta la Londra' Am privit

fascinali cum vocea calda si putin ragu$ita tansfoma fara

voia noasEa banalitatile rostite pe un ton plin de semni-

fica1ii emolionale ln cuvinte cu inleles puternic $i funda-

lhental. Reproducerea gesturilor sale relinute, a u$oarei

leganfi a corpului 5i chiar impresia putemicA de frumusele

6zica necontenstabila au fost fenomenale'

Admi4tq infocat al frumoasei Jane Wilkinson' am fost

mereu migcat de interpregrile ei emotionante $i i-am

infruntat lntotdeauna pe cei care ii recunosteau ftumuselea'

dar afirmau ci ii lipseste talentul actoricesc ai ca nu era o

edta in adevaran sens al cuvantului'

$i m-am simlit putrin cam straniu auzind aceasti voce

un pic ragugita $i atat de cunoscuti" care ma impresionase

de atatea ori, 9i privind acel gest lent al miinii care se

deschidea si se irnchidea 9i acea miqcare brusc6 a capului

aruncind plrul pe spate, caracteristicl actritei la finalul

scenelor sale dranatice.

Jane Wilkinson era una dintre acele actrile care pare-

siserl scena dupi cAsatorie numai pentru a se reintoarc€

c4iva ani mai tirziu.
Cu trei ani in urma, ea se casatorise cu lordul Edgware'

un barbat bogat 9i excentric. Se zvonise ca l-ar fi parasit la

putin timP dupa aceea Si, la un an Si jumatate duPa casa-

rorie, tumase un film in America si, in timpul ultimului

sezon teatml, cunoscuse un viu succes la Londra'
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Urmarind imitatiile reu$ite, diu poale putrin caustice ale

Carlottei Adams, ml lntrebam ce puteau gandi persona-

litafle interpretate. Oare se bucurau de aceasta publicitate

gmtuita? Sau ii deranja aceasE etalaxe deliberaE a secre-

telor rneseriei lor? Nu tntruchipa oare Carlotta Adams
prestidigitatorul rival care replici: ,J,h, acesta este un truc
vechi $i foarte simplu! fti arlt eu cum se face!"

Daca eu a$ fi fost in locul persoanelor vizate m-ag fi
simtit foarte neplacut dar, bineinteles, mi-ag fi ascuns

iritarea. Trebuie sl posezi un spirit foarte tolerant $i un siml
al umorului deosebit pentru a aprecia o astfel de inter-
pretare nemiloasa.

Tocmai ajunsesem la aceste concluzii cand, din spatele

meu, se auzi un riset fermecator $i putin ragusit, asema-

nator cu cel de pe scena.

M-am intors brusc si am vlzut pe scaunul din spate,

aplecata un pic lnainte, cu buzele inhedeschise, tocmai.
persoana irnitata in acel moment - Lady Edgware, cunos-

cutA mai bine sub numele de Jane Wilkinson.
Am realizat imediat ca mA in$elasem in deductiile

mele. lntreaga ei atitudine gi expresia ei de incintare qi

anuzament sustineau conbariul.

La finalul imitatiei, ea aplauda zgomotos, razand alaturi

de partenerul ei din acea seara, un barbat inalt $i extrem de

aratos, asemanator zeilor greci din Antichitate, pe care l-am
recunoscut imediat ca fiind Bryan Martin, un star de

cinema foarte popular la acel moment. Ei interpretasera
impreuna mai multe roluri in produclii ale marelui ecran.

- Este minunatd, nu-i a$a? ii spuse Lady Edgware
insolitorului ei.

- Jane, se par€ ca le-a emofionat profund, ii rAspunse

acesta r6zdnd.
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- Ei bine, este intr-adevAr fermecatoare! Chiar mai

ralentaa decat a$ fi crezut'

Cadotta Adams incepu o noua imitatie $i n-am apucat

sa aud corne ariul lui Bryan Manin'-- 
insa, ceea se intampll mai tirziu in acea seara fu o

coincidenp mai mult decet stranie'

Dupa reprezentatie, eu qi Poirot am mers sa cinam

la Savoy.

La masa de alaturi. se aflau Lady Edgware' Bryan

Martin 5i alte doua persoane pe care nu le cunosteam' ln

tlgrp ."-i uotg"u. atenlia lui Poirot asupra acestui lucru'

il utt 
"uptu 

,! u;"za in apropierea noastra' Chipul femeii

imi paru familiar, insa' pentru moment' nu am reu$it sa-i

aribui vreun nume

Mi-am dat brusc seama ca femeia pe care o pnveam

cu stlruinF era Carlotta Adams' Nu-l cunoSteam pe cel

"ur. 
o tn.opu, un barbat ingrijit, cu trasaturi placute li

cumva distrate' dar cu siguranld nu genul care sa-mt

orovoace adrniraiia.' 
Calouu Adams pufia o rochie neagra foarte discreta'

Fizionomia sa nu oferea nimic care sa-Ii atraga atentia in

.oJ a"or"uit, mobilimtea $i sensibilitatea trasaturilor

p..AnOoo" tou*" bine artei de a mima: fiind lipsite de un

caracter personal, luau uSor expresia unui alt chip'

I-aIn- impaflr$it reflecliile mele lui Poirot qi el ma

ascutta 
"u "apol 

plecat, inclinat usor inspre mine' in acelagi

tirnp aruncind o privire atenta catle persoanele de la cele

doua mese in discutie.

- A! Deci ea este Lady Edgwarel Am vazut-o adesea

juclnd. Este o belle femme!

- $i, in Plus, o actrila excelenH'

- Posibil'

- Nu Pari Prea convins'



Af"4."C'L'E 13 h cine

- Totul depinde de rolul care ii este rezervat, dragul
meu prieten. Dacd este in centrul piesei, daca totul se

raporteaza la ea, atunci devine o actriF perfecg. Dar ma

indoiesc ca ar face fali onorabil unui rol secundar sau unui

rol de compozifie. Piesa trebuie scrisa. despre ea 6i pentru

ea. Mi se pare cA face parte dintre acele femei penau care

nu exista nimic in afari de ele insele. Aceste femei se

expun la grave pericole, adauga el dupa o scuta pauza.

- Ce pericole? L-am intrebal, surprins.

- Acest cuvant le mira, mon ami.il mentin pentru ca,

vezi tu, o astfel de femeie nu vede decnt un singur lucru -
pe ea insali, Femeile de acest gen nu observA nimic din
pericolele qi riscurile ce le inconjoara, multitudinea de

interese conflictuale si relatiile dintre oameni. Nimic din
toate acestea, ci doar propriul drum in via$. Si astfel, mai.
devreme sau mai €rziu, le iese in cale inevitabilul.

Am devenit. brusc interesat de idee pentru ca, ftebuie si
recunosc, nu m-ag h gandit niciodata la a$a ceva.

- $i despre cealalta ce ai putea spune?
* Despre domnisoara Adarns? replica el aruncand o

privire rapidi spre masa ei si zimbind. Ce ai dori sa-1i spun

despre ea?

- Doar primul lucru care-ti yine in minte.

- Mon cher, cred ca ma confunzi cu acei ghicitori in
palma care-1i spun cine e$ti cu adevaral

- Ei bine, cred ca te-ai descurca mai bine decit multi
dintre ei, an continuat eu jocul inceput de Poirot.

- Vad ca ai foarte multa incredere in judecata mea,

Hastings. Sunt impresionat. Nu stiai ca fiecare dinte noi
este un mister greu de patruns, un labirint de pasiuni,

dorinte si atitudini, in permanent conflict unele cu altele?

Mais oui, c'est vfiL Oricare dintre noi poate exprima

t3t2

o parere, dar, de cele mai multe ori, din zece incercari doar

ma este adevarata-

- Nu si in cazul lui Hercule Poirot, am replicat
zambind.

- in special in cazul lui Hercule Poirot! O, sunt per-

fect con$tient de faptul cA m-ai considerat intotdeauna
puin vanitos, insa te asigur ca in realitate sunt o persoana

foarte modesta.

Raspunsul lui Poirot imi provoca rasul.

- Tu? Modest?

* - Chiar aga. Marturisesc inse ca sunt mAndru de

mustala mea mai mult decit ar trebui, pentru ca n-am vlzut
nicaieri in Londra una care si fie demni de comparalie.

- Esti in.perfecta siguranF, pentru ca nici nu exista

rreuna, i-am rgspuns scuf. Str inleleg ca nu dore$d sa risti
o partre despre Carlotta Adams?

- ElIe est artiste! Nu cred ca a$ putea adauga ceva

in plus.

- 9i dupa dne, viata ei nu este presarata cu pericole ca

rea a lui Lady Edgware?

- Cu totii ne strecuram printre obstacole, rosti Poirot
cu o voce gravA. Prirnejdiile ne vor astepta lntotdeauna la

orice cotitura. insa, ca sa-ti raspund la intrebare, cred ca

donni$oara Adams va reusi in viatt. Nu-i lipsegte prezenla

d€ spidt si, fara indoiala ai remarcat deja, e evreica.

Mdrturisesc ca imi scapase acest detaliu qi, acum,

uitandu-ma cu atentie, sesizam pe fafa sa urme de origine
semita. Pohot incuviinF din cap gi continua:

- Iata motivele pentru care va triumfa, cu toate ca

cxisa totusi un obstacol la care va trebui sa fie atenth.

- Care?

- Dragostea pentru bani. O astfel de pasiune ar putea-o

indeparta de calea precauta pe care a ales-o.
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- E o primejdie pentru oricare dintre noi.

- Sunt de acord, insa in acelagi timp, tu sau eu am
sesiza pericolul, am cantari argumentele pro $i contra.
Cind dragostea pentru bani este atit de profunda, nu mai
vezi decit banii 5i orice alrceva sece pe un plan secundar,

Tonul lui serios ma facu sa zambesc.

- Se parc ca Esmeralda, regina liganilor, este in mare
forma in aceasti seara, l-am tachinat pe Poirot.

Fara a se emotion4 rnicul detectiv belgian relua:

- Psihologia este un domeniu interesant. $i, un crirni-
nolog devotat nu poate exclude studiul psihologiei, pentru

cA nu actul 1n sine este important, ci motiwl care a dus la
acest act. Ma asculti, Hastings?

L-arn asigurat de atentia mea completa.

- Dragul meu Hastings, am observat ca de fiecare datA

cAnd lucram impreuna la un caz mi ildemni si rnis6r .

urme de pa9i, sa analizez scrumiere sau sA ma intind pe
podea pentru a examina cine $tie ce detaliu. Te-ai gindit
oare vreodata ca a$ezat comod intr-un fotoliu, cu ochii
inchi$i, pof gasi mai u$or solutia unei probleme, pentru ci
atunci vezi lucmrile cu ochii minlii?

- Nu este gi cazul meu. Mie mi se intampla doar
un singur lucru cAnd stau a$ezat intr-un fotoliu cu
ochii inchisi.

- Am observat, continul Poirot. $i mi se pare surprh-
zitor. in asdel de momente, creierul ar trebui sa lucreze cu
mai multa invergunare $i nu sa se scufunde intr-un somn
lini$tit. Activitatea mentala este atat de interesantA, atet de

stimulanta! Folosirea celulelor cenuqii este o plAcere
mentala. Doar ele sunt singurele in care putem sA ne
incredem penLru a ajunge la adevar...

Recunosc cA l-am auzit pe Poirot de atetea ori men-
ionind celulele lui cenusii, incdt mi-am creat un obicei de

a-mi indrepta atenlia spre altceva cdnd vine vorba despre

dc. $i de aceast4 data, mi-am ocupat timpul observdnd cele

patu penoane de la masa alaturaH. Cind monologul lui se

Sopie de sfa$it, i-aln atras atentia chicotind:

- Poirot, ai dat lovitura. Frumoasa Lady Edgware nu-5i

mei poate lua ochii de la tine.

- Flrl indoiala, a fost informati asupra identitafi mele,

r€plica Poirot, facand un vadit efort pentru a parea

irdiferent.

- Cred mai degraba ca e vrajita de eleganta musta-

P tale.

- Tocmai pentru ca este unica, recunoscu Poirot,

mingAindu-gi podoaba discret. ,'Peria de din1i" pe care voi

ali adoptat-o mi se pare o oroare' o atrocitate, o crima

impotriva gerierozitatii Naturii. A$a ca te implor, bunul

m€u prieten, sa-d la$i musta(a sA creasca'

- Mai sa fie! L-am intrerupt, ignorindu-i ruga-

mintea. Doamna se ridica si se indreapta inspre masa

noasfa. Bryan Manin incearca sa o opreasca, dal ea este

d€ neinduplecat.
Jane Wilkinson se apropie hotarata de masa noastra'

Poirot se ridica 5i saluta. Eu. la fel.

- Domnul Hercule Poirot, nu-i a$a? zise vocea melo-

dioasa $i grava a lui Jane Wilkinson'

- El insupi, la dispozitia dumneavoastrt' doamna.

- A$ vrea sa vl vorbesc, domnule Poirot. Trebuie sa va

vorbesc neaparat.

- Va asculL madame. Luali loc' vi rog.

- Nu, nu aici. Ci in particular. Vom urca de indam in

apartamentul meu.

Bryan Martin o ajunse din urmd si i se adresa

d€zaprobator:
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- Iane, a$teaptA cel pulin pnna h sfirginrl mesei. Nu am

trerminat de mancat $i nici domnul Poirot.
insa Jane Wilkinson nu se listr prea ugor convinsA:

- Ce important4 are, Bryan? Vom cina cu totii 1n apar-
tament. Fii bun 9i dd ordinele necesare. $i, Bryan...!

Se grabi in urma lui Bryan, in timp ce acesta se inde-
pada, $i paru sa-i sopteasca la ureche ceva cu un ton
hotarat. Scutuand din cap gi ridicind din sprincene, el se
tnpotrivi la inceput, insa tonul decisiv cu care ea ii vorbi
din nou il facu sa cedeze, ridicind din umeri.

O datA sau de doui ori in timpul acestei scurte dis-
culii, Jane i$i intoarse privirea inspre Carlotta Adams 9i
m-am lntrebat daca ceea ce ii sugera avea vreo legatura
cu tAnira americanf,.

Mulfumita de rezultatul discutiei, Jane reveni la noi.
- Sa urcan repede, zise, aruncindu-mi un zAmtibt.

stri.lucitor.

$i, f6rd si se sinchiseasci. daci invitalia ne convenqa
sau nu, ne indruma spre lift.

- Domnule Poirot, relua ea, doar norocul v-a scos in
calea mea in acea$a searA qi nu-mi vine si cred cum totul
pare sA fie ln favoarea mea. De ceva vreme, mA frArnant $i
mA intreb ce sa fac, 9i cAnd v-am vazut la masa alaorati,
mi-am zis: ,,Domnul Poirot imi va spune ce si fac,.. Se
opri pentru un moment pentru a-i spune liftierului: La
etajul doi!

- DacA vi pot fi de folos cu ceva..., incepu Poirot.

- Sunt sigura. Mi s-a spus ca sunteli un om extraor-
dinar. $i daca exista cineva care ma poate ajuta sA ies
din necazul in care ma aflu, dumneavoastra sunteli cel
mai potrivit.

La etajul doi, Jane Wilkinson ne lnsoli de-a lungul
culoarului $i, oprindu-se in &eptul unei usi, ne conduse

l7ll h cinl

F-unul dintre apartamentele cele mai luxoase ale hote-

bi SavoY.

Amncindu-si capa de blanl albl pe un scaun si po$eta

cnra cu Piete prctioase pe masa' actrita se afunda inE-un

bliu 9i declara:

- Domnule Poirot, intr-un fel sau alhrl' trebuie sa scap

& soFrl meu!


